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IXABISO 3d.]

[saziso ku Mamfengu.

Lo ugama lisekele esi sa-

ziso, uvakalisa ukuba
ugelixa loku ceba lizayo, ulu-
ngiselele ukuba anike elona nani
longamele amanye ngo Boya.

Impahla kanjako 1iyakute-
ngwa ngemalana encinane Xxa
sukuba umntu eze eyipeti imali
kuzo zonke ivenkile zake kwela
Mamfengu.

Kwakona utengisa: Ingxowa
ezi 2,000 Zombona nge 4/, kusa
kwi 5/ imali ngengxowa.

THOS. MORIARTY.

5 August, 1886.

J. E. L. KULLING,
New Street, E-Rini,

lgira elinyanga ngemiti yellizwe.

LENDLU imiselwe ngokukodwa ukuba
ibe yeyo kusebenza nokunyanga nge-
miti embiwa kweli lizwe, enyanga zonke
izifo zamadoda neza Mankazana, nokuba
umntu simhla bumini nokuba sise gazini na.
Lemiciza yenziwa ngemiti yeli lizwe. No-
kuba umntu selelele ngendlu sisifo sokunga-
palazi iyasipilisa. Linokutumyelwa nge posi
xa umntu aliyalezileyo, Litenjwe kakulu

YIYANI KWA

E QONCE,
XA SUKUBA NIFUNA—

Izikonkwane—Into Zokusebenza
Imela ne Folokwe

Ikoyi—Ikomityi ne Pleti

I Lampi

Impahla Yendlu Yonke, njalo njalo

Kukwako imisesane YOKUTSHATA YE
GOLIDE, neye NGEJI ETSHIPU.

QONDISISANI!

Ngexesha lokutengiswa ko

BOYA.

Ikeleko
Ne Printi
Neminqwazi Yamadoda

[swekile
Ne Kofu
No Mgubo

Zitengiswa ngama xabiso
apantsi kakulu.

Kutengwa yonke
__into no Boya.

KWA
W. 0, CARTER &Co.
Kwi Bala lika Makeleni,

E-QONCE.

ISIKUMBUZO.]

—U—
JOSEPH J. YATES,

OBEKE ESE BAYI,
Ngumteteleli Ematyaleni, ufeza ne-
micimbi engemihlaba, nento zonke
ezifezwa “ nga magqweta.”

IOFISIL—E CATHCART STREET, esiya
e ofisini yemantyi, ukungelene no Dreyfus.

KING WILLIAM’S TOWN, NGO LWESI-TATU, DECEMBER 15,1886

JOHN J. IRVINE & CO.,
ISITORA ESITSHA,

Sengubo nobu Qelegele
beza Mankazana,

E-QONCE.

Ezamadoda Thempe, /|- 1/3, 1/6 Ibhulukwe
ze Kodi, 5/- Eze Twidi ibhulukwe, 4/-
Ibaty1 ze Twidi (iqukunjelwe yonke) 6/6
Eze Twidi i Suti, 16/9

Ikeleko, 2.5d.

[ Printi (intlobo ezintsha) 3d.

I Linzi, 3.5d.

Ityali ezimnyama, 2/-
Alikazanga libeko elinjengeli icam.

QONDANI!

UkuBA 1o ugama lingase zantsi umiselwe ukuba ngu Mteteleli we Marike
Oncedisayo, enikwe ne gunya loku tengisa zonke intlobo zempahla
ehambayo nezinqwelo kulo msito wase Qonce. Ngoko ke ucela abahlobo bake
abantsundu ukuba bazi zise kuye impahla zabo abatengisele. Uyakuhlala
esenza ngako konke ukuba abafumanisele elona xabiso lipezulu lase markeni.
Xa impahla ingatengwanga akusokubizwa nto, xa itengiweyo imali yayo ifu-
maneka kwasemva kwe fandesi. Ngoko ke yiza, xelela nezihlobo zako ukuba
zizise mhlaumbi zitumele inkabi, nemazi, namatole, namahashe, negusha, ne
hangu, yonke into e Qonce ku

O. DONIAN,

Umteteli Marike Oncedisayo.

Oyakuku nika nelona cebo lipilileyo lokutengisa ngokutya kwalo nge-
xabiso elipezulu le Marike.

Lesesha, Paula, Funda, uze Utyise.

X A abulela abaxasi bake abebetenga
kuye, Io ogama lingapantsi namhla
wenza 1simemezo sokuba amalungiselelo
uwaggqibile okufumana impahla evela e
Ngilane ize kuye ngenqu zonke inyanga.
Impahla yokugala eyakufika ne nqanawa
yobalapa mayela pakati kuka August lo.
Kauze kuhlola. Ndinika amaxabiso awona
makulu nge Mveliso yeli lizwe enjengo boya
nokutya njalo njalo kuba ndiya kuyitumela

e Ngilane ngokwam.
P. H. POTTOR.
E Jojosi, July 27, 1886.

THOS. H. COPELA ND,

BATHURST STREET,
E-RINI

Uhlala aba neyona mpahla ininzi enjenge

NGUBO ZENTLOBO ZONKE
AMAFELANE

NE NGCAWA

Engagqitwa nayiyipina apa e Koloni ngobuhle.
Yena utengisa ngenani eli linganayo ko Ntsundu nako
mhlope.

[No. 111

Kwabo bafuna Into ezintsha

ezintle!

Buzani kuzo zonke ivenkile enime-
lene nazo impahla engaba ziyi tunyelwa.
sisitora sakwa

Aluveni, esise Qonce
YIYANI NONKE UKUYA KUBONA

INGUBO
IMINQWAZI
[HEMPE

[ZIHLANGU

[ZIKAFU NEZIGUBUNGELO
ITYALI

[PRINTI
[ZITOFU ZOKUNXIBA

Nezinye into ezininzi kakulu ukuba
zikankanywe.
Indlu eseitunyelwa kuzo lempahla zezo
YUZI .. Egcuwa Nakwa-
Ndabakazi HEDENI .. Emtata

Kuzakuvulwa ivenkile eyofunyanwa
kuyo impahla epuma kwisitora sakwa
Aluvem ku Lubisi Ebatenjini (Southey-
ville).

Into yonke etengiswa kwezindawo itshipu intle kanye.

Kunikwa amaxabiso alungileyo kanye kwezindawo
zikankanyiweyo ngayo yonke into etengiswayo
ngabantsundu enjengokudla, ne- zikumba njalo njalo.

JOHN J. IRVINE &. CO.

GEO. B. CHRISTIAN & CO.

KEEP WELL-ASSORTED STOCKS OF

Hardware and Ironmongery,

BUILDING MATERIAL,

Groceries & Oilmen’s Stores,
BRUSHWABE,

PAINTS, OILS. AND VARNISHES,
Pots—Kafir Hoes —Red Ochre—Cutlery, &c.—
for Native Trade.

ROUGH GOODS OF ALL KINDS.

GEO. B. CHRISTIAN & CO.
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ISISULU SE NGUBO

MADODA NEZA MANKAZANA

GIBBERD NO BRYANT,
E QONCE.

Ezamankazana

Ityali ezimnyama, ziqala 2/3

Ityali ezinamabala, ziqala 3/

Ikeshemiya zeqiya ezimnyama, zibanzi
kakulu 10.5d

Amabala onke ekeshemiya, zibanzi
kakulu, 1/3

Izitofu zelokwe, ziyi 4d. 6d. 8d. 1/. iyadi

I Printi (Ezingapumiyo)

I Printi ezibukeshemiya, 6d iyadi

Izitezi, 2/ ne 2/6

Ilokwe ezi kutiwa zi Chemise, 1/6

Ezilokwana zangapezulu ezimhlope

Ezamadoda.

Ihempe Ezimhlope, ziqala 3/6 Thempe
ze Printi

Thempe Ezomeleleyo, ziqala 1/
Thempe ze Fleneli

Iminqwazi etambileyo, iqala 2/
Iminqwazi ye Twidi, iqala 10.5d
Ibhulukwe ezomeleleyo zekodi
Ibhulukwe ze Twidi, ziqala 5 Ibatyi
ezimnyama ezilungileyo 15/ Ikolala

namagina ) (white skirts) 2/
Amagqosha azizitadi nawe zihlahla Amaggabi ne Veyile
Ibhulukwe. nehhanti, nehempe, ne- Ikausi nezihlangu
minqwazana ye Bhola. Amagqina

Imiqulu eyomeleleyo yehempe 4d. Ikeleko emhlope

ISUTI ZOKU TSHATA
ILOKWE ZOKU TSHATA, ziqala kw1 20/- ISETINI
EMHLOPE ne SETINA EMHLOPE

KWA

GIBBERD NO BRYANT.

Inyama ne Zonka,

Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

ROURKE NO MARSH,

¢ Nyutawuni nakwisitalato esipambi
kwe ofisi ngase mcancatweni.

Tholide ze Krismas ne Nyibidala, 1886-7

UMNTU wohlaula ixabiso lehambo yokusinga paya kodwa, ngokuya nokubuya ukusuka kuzo
zonke izitishi, kuqala ngolwesi-Tatu 22 December de kube ngom-Gqibelo 25
December 1886; nango%wesi-Tatu 29 December 1886 de kube ngolo-Mvulo 3 January 1887,
angati umntu abuye ngalotikiti ngo-Mvulo 31 January 1887 ukuba uyatanda.

Ukwenzela abahambi kuya %ubaleka i Treni ezininzi nge Holide. Lesa kumapekepeke
ancanyatiselweyo.

T. R. PRICE, Umpatiswa.
Kwi Office Ezinkulu e Monti,
December, 1886.

UNGA UNGAGCINA IMALI NA?
Ukuba kunjalo zitenge ingubo zako kwa

63, BATHURST STREET,
E RINL

SUTI zigala kwi 18/6. Ibhulukwe ziqala
I kwi 5/6; Ibhatyi kwi 7/6; IThempe kwi
1/., njalo njalo, kuzo zonke izinto zalendlu.

U BROOKS utengisa ngezona suti zobu
jentilmane ezomeleleyo, ezenziwe ngomya-
lelo ngabasiki base London. Qiniseka ukuba
ziyaku kuhlala—ziqala kwi 40/ ; Ibhulukwe
12/6. Amakulukulu entlobo ngentlobo onga-
nyula kuzo.

Xa umntu aye kusika ushiya 10/- angati
ayifumane kwakona ukuba ingubo azimkoli-
sanga.

W.BROOKS & CO.,

Abatengisi bengubo zokunxiba,
E RINI

IMPAHLA ENTSHA.

KUSAND’ UKUFIKA KWA

PASCOE

ITYALI ZETU ZOBOYA, zitsala igazi.
ITYALI ZETU EZILUFIPA, zipandla ilanga.
INGUBO ZOMTSHATO EZENZIWE kakuhle.

Kwa nentyantyambo nezigqubutelo ngamaxabiso apantsi kanye.

INGUBO ZOKUTSHATA! ZEKABA ZIYASIKWA ZI-
TUNGWE.

IKELEKO, ILINZI, IPRINTI. INTLOBONTLOBO ZE-
LOKWE ZIKWAKO.

BANTU ABANTSUNDU

Lempahla iyakwenza intliziyo zenu zibete, Yizani kutyebisa amehlo

Paulani amagama ka PASCOE AMADODA ati
ngu SIGINGQI. ABAFAZI bati ngu SILINDI. UMTEKETISO
ngu FOLOCOKO.

Iveki.

UYACELWA wonke umzi ukuba
ulinge kwangalenyanga uyifinyezele
ekupeleni kuka December lo imali
yepepa.  Nentwana encinane iya-
kwamkelwa.

IBHULU eligama lingu Operman e Batenji- ni
(kwa Geina) ligeshe inqwelo ka Piet Ralan lisiti
lisa umtwalo e Alvani. Alibuyanga libuye.
Kuvakala ukuba lirunele e Transvaal.

KUSAND’ ukubulawa ingcuka e Ncera kwe-
sika Mabandla. Akwaziwa ukuba ingaba ivela
pina.

SivA ukuba umbona welilizwe utengwa
kunene ngoku e London kwela Mangesi.
Ufunelwa ukudlisa amahashe. Uyaqala ngoku
ukusiwa kwelo umbona.

AKUKAFUNYANWA nto kwa Centane naku-
beni sekuko ikulu labantu elisebenzayo.

“ N. N. MAMFENGWINI ” akusitumelanga
elona gama lako : ngokoke asinakuyisa so inteto
yako.

U MR. ROSE.INNES, Jr., M.L.A., uzimisele
ukuba aze abe nentlanganiso nomzi ontsu- ndu
Engqushwa ngolwesi-Tatu, 29 December lo.

AMADODA anosapo maze ati aku- fika e Rini
ake amndwendwele u Mr. Thos. H. Capeland aya
kuzifumana busulu ingcawa, namafelane,
namabhayi, njalo-njalo.

OMNYE wezidlwengu ezihamba zibamba
abelungukazi e Natal ubanjwe wakatswa kunene
ngabelungu  belozwe, afike  amadindala
seledatyalalisiwe.  Uyagula  kakulu  zezo
zivubeko. Ube mbambe ekitshini lowo mlu-
ngukazi.

INKANGA icumile kakulu nonyakanje asazi
nokuba ixela indyebo nokuba ixela ilanga
kusinina, kodwa yinto edla ngokuba lupawu
lokubalela okukulu. Empahleni ayinamse- benzi
kuba aziyityi nebhokwe zonanto zitya yonke
imiti.

LIXOLIWE pakati ko Rulumente nama
Mpondo kungaliwanga.

LoMHLA kwakutetwa zikulu zase Mampo-
ndweni no Rulumente kwabonwa amawaka
amahlanu empi emdeui wela Besutu ixhobe
yagqibelela. Bebuziwe bate bayazingela, kutsho
ucingo ; siti tina kubonwe isanga.

I PALAMENTE yase Ngilane iyakudibana
ngomhla we 13 ku January 1887

IxA lokuvuna ingqolowa, netapile, nehabile,
nerasi selingene. Ngati nonyaka nje Ingqushwa
iyakusukelana nengqolowa zase Bhatisi nezase
Mnyameni. Ngase Komani e Batenjini kuko
umlungu ovune izitungu zengqolowa
ezingamawaka angamashumi asibhozo (80,000).
Pesheya kwe Nciba nakwa Gcealeka kuhleliwe
emitunzini kuba kaloku azilinywa ingqolowa.

WAYA pina u Mandi Cele, lento sesifikelwa
yincwadi evela e Kapa isiti atunyelwe kona
amapepa ake kuba ade amaninzi eposi- ni engayi
kuwatabata ? Pofu ngomnye wabantu ababhatala
kakuhle apa kwi Mvo. Simgqibele ese Dodoloro.

NJENGOKUBA ikaba lisiya ¢ Rini entlanga-
nisweni ngo January, elifuna ukutenga, mhlaimbi
ukusikelwa maze lingamlibali u Mr. Brooks &
Co., owenza into efunwa yintliziyo yomntu.

U CORPORAL PIERS we kampi ese Staal Klip
eba Tenjini ute xa akwelayo esiya e Sidutyini
walitsibisa ihashe eludongeni lwesoyi, laya kuwa
naye wapuka ingalo nexhadi lentamo, lite lifika
igqira waye seleqaukile ngom-Gqibelo ongapaya
kodlulileyo.

KWA-DALIWE udodana lumise intlanganiso
ekutiwa yi “ Ntlanganiso ye Lungelo le Mvo.”
Ngati kuti awaposisile. Epete 1 Koloni nje
namhla Ama-Bhulu aqale ngokumisa intla-
nganiso zokuxhasa amapepa ayimilomo ya- wo.
Asinasituba namhla  sokungenisa ingxelo
yalentlanganiso ebiko ngo Mgqibelo oggitileyo.

_ MAWASINCEDE amawetu ayitumele ngazo
ezintsuku—ungekapeli unyaka—imali ye Mvo.

UMNTU ngamnye owaziyo ukuba ulifumana

ngesikweliti elipepa le Mvo ngumbulali walo.

NGEVEKI iﬁ)elileyo abe mabini amatyala
okugaula imitshato pambi kwe jaji zase Rini.
Elinye lelika Mrs. Bowles wangapaya kwe Rini
obe mangalele indoda wavunyelwa nga matyala;
elinye ibe lelike Mr. Eaton obe mangalele umfazi
wake ngo rexezo wavunyelwa naye ngama tyala.

INDLU ka Gavin yokutata imifanekiso e
Mossel Bay itsheyapela ngumlilo ngolwesi Ne
olugqitileyo.

S1vA ukuba e Rini kulungiselelwa umvu- mo
oya kwenzelwa intlanganiso yo Manyano
Ngemfundo ngobusuku bolwesi Bini ngomhla
we 4 ku January 1886.

Kwi ncwadi yalo nyaka enama gama aba-
nyuli base Dodoloro nase batenjini inani
labantsundu linga pezulu kwaba mhlope. Kwada
kwalunga, mhla kunyulwayo nizi kupe izilere
ez0, ninyule amadoda ase nyongweni kuni.

KUKO umlungu wase Dayimani ojikeleza

kweli lizwe ufuna amakulu amatatu amadoda
ukuba awa kontileke aye kusebenza kwe- lozwe.
Aya kunikwa iponti ngeveki avukeliswe ukutf/a
asebenzise ingubo zakona zokunxiba nezokulala.
Selefumene ama shumi amahlanu amadoda.

U HoN. MR. BROWNLEE ufumene olunye
uswazi kwinto ka Innes le iligqweta apa ngenxa
yokulinga kwake ukulahlekisa Amangesi

no Rulumente kulento yama Mpondo. Ipepa lase
Cawa elinteto siyibonakalisa ku Mangqaku lirole
ese mvubu isabhokwe elimxatula ngaso, kuba
ubengati ngumhlobo kanti ngu “ Kaka-ka-mpetu.”

ESITETWENI no Rulumente inkosi ebeziko za
Mampondo ngo Sigcawu, Masepula, Um-
hlangaso, Manundu, no Matoza, zihamba no
mfundisi u Hagile (Rev. P. Hergreaves).
Umgikela akabangako ngenxa yokungapili. Ide
yapela yonke inteto engeko.

ABAFUYI begusha sasibavuse kwango Sep-
tember sati noko ixabiso loboya lipezulu nje liya
kuhla emva kuka November. Okunene ihlile lonto,
ngoku buhlile kakulu.

U REvV. R. W. LEWIS obesakuba se Mnceba
kwesika Diko Emampondweni use Mkangiso
ngoku ugxotwe zipitipiti ezi zikoyo kwindawo
yake.

IGCUDWANA elamkela /mvo e Katikati liya
bukeka kuba alinamatyala kwelipepa kuya-
bonakala ukuba lawo madoda azimisele ukuwa
evuka nesi sibanana sizi Mvo Zabantsundu.

Esiva sikitshana sanduluka e Natal sisiya ¢
Ngilane namadoda amatatu asizanga siye kufikal.
Kutiwa kuko esibonwe sidada elwandle
sibhukugekile e Bhayini lase Biscay e France. Azi
ukuba siso eso masibe sapeqeka kukulwa
kolwandle.

IMVULA ine kakulu e Barberton kwele Golide.

IMVO ZABANTSUNDU

NGOLWESI-TATU, DEC. 15. 1886.

IXOLIWE pakati
IWJ ko Rulumente na
ampondo. Sitandaze-

la ukunga olo luxolo lunga lolwapa-
kade. Bezidibene ngomhla we si-
bhozo izikulu zamacala omabini
okokuba kuvisiswane ngezindawo :
eyokuqala, ukungenelwa kwezwe la-
ma Xesibe, ate ukuyipendula Unkosi
MHLANGASO ngama Xesibe awaqa-
layo ukuwel’ umda angenela elama
Mpondo, nakuba Amampondo api-
ndezelayo ayenza lonto ngasele ko
MQIKELA. Itike lo Nkulu yase
Mampondweni yamgqinisekisa u Ru-
lumente ukuba emva koku akusoku-
buye kubeko kungenelwa kwezwe
lama Xesibe. Ufanelwe kubulelwa

u Rulumente kuba engalinyanzela-
nga elazwi lokuba makurolwe isita-
bataba ngenxa yeso senzo; mhlai-
mbi ugwetywe sisazelo salanteto ka
NDABENI yokuba lenkatazo iyenziwa
nangabantu becala letu— ngoku-

“ kodwa ama Bhaca abengeva noku-
“tintelwa zimantyi.” Amampondo
aliyekele u Rulumente elama Xesi-
be. avuma ukutabata iwaka leponti
(£1,000) ngalowo mhlaba.

Eyesibini indawo ekutetwe ngayo
yeyokuba mazivulwe indlela kwela
Mampondo, ate ukupendula UMHLA-
NGASO ziyakususwa zonke itola ne-
ndlela zivulwe, kodwa ke kufuneka
u Rulumente emana ukuzilungisa
encedisana nama Mpondo.

Eyesitatu, kutetwe nge Rode
lika WM. NOTA ukuba u Rulu-
mente esiti ufuna ukuba libe lelake.
Ute u Rulumente wowanika amaku-
lu amatandatu eponti (£600) Ama-
mpondo ukuwutenga lowo mhlaba
avuma. I Rode eli beseliluviko
emzimbeni ku Mampondo,
afanelwe kuzincoma ukuba ete
ukwahlukana nalo angenelwa nga-
makulu amatandatu eponti. Siya
vuya kunjako no WILLIAM NOTA
kuba upumelele umnqweno wake
wokuba pantsi ko Rulumente.

Ngecweba lo Mzimvubu kuggi-
tywe kwelokuba libe lelika Rulume-
nte aze wona Amampondo amane
esamkela amakulu amabini eponti
(£200) ngomnyaka ku Rulumente.

Kuza kumiswa Igosa ngama Mpo-
ndo emdeni libe ligosa aya kukolwa
lilo no Rulumente, lokuti xa kuko
umkondo wempahla ebiweyo usiwe
kulo, libe lilo elinegunya lokuwuni-
kela kumapolisa aza kuba semdeni.
Asimangaliswa kukuva ukuba inkosi
zama Mpondo ebezibhala amagama
azo kulomngqopiso mtsha zite “ ziya
*“ kolwa kakulu nguwo.” Kuba isi-
zwe sama Mpondo besise mngcipe-
kweni wokutshabalala ibe lipam.

Sikumbula ukuba kwati mhla
kwadibana u HERODI no PILATI ba-
zizihlobo kwaxhelwa oyi Ngcwele.
Ukutsho besimangaliswe kakulu
ukude ingonyama eyi Star ne Watch-
man ilale ndawonye nexwana eliyi
Argus zezikokelwe ngu Mr. BROWN-
LEE ukuzisa emfazweni yentimbo

yomhlaba nama xhoba nokuya ku-
tyumza Amampondo.

Kubonakala u Rulumente ngoku-
buduza kwake ukunyusa imikosi
nokwaneka inteto yesigqiba ubekolwa
kunene kuvana kwe Argus ne ne
Watchman, kodwa zona izimvo zabantu
ezibonakele kwi nkoliso ye koranti
zelilizwe ziyichase imfazwe ngangokuba
lawo ma-tshantliziyo matatu afumane
awa- ginye okanye enze umlozi awabeti-
se umoya amazwi awo.

Sincoma ngomxhelo wonke u Ru-
lumente kuba efumene iroba lokuroxa
kakuhle kulemfazwe inje ukungcola
nokungafuneki kwayo. Kutiwa kuyo
yonke lonteto ibeko Amampondo
akabanga ntamo zilukuni; ukuba lonto
ibangwe ngamacebo abafundisi ekute
ngenxa yawo wapatwa kakubi kakulu u
Rev. Dr. STEWART yi Star ne Watchman,
lawo mapepa makambulele okanye
makacele uxolo ku GQIRA. Tina
okukokwetu umsebenzi wabafundisi
siwazela ungonceda macala onke, ute

wakungenelwa ngolohlobo sati
kuqutywa ububhanxa.
Xa sikangeleyo izimeko zezinto

ngoku lomnqopiso wenziweyo ulilu-
ngelo kuma Mpondo, siyatemba ke
owugqalisisa  kakulu  ukuwugcina.
Kufuneka bati beyenza lonto babe nabo
ngokwabo bezirariya balinge ukuhamba
kunye nokukanya nehambiselo pambili
kwinto zokanyo. Ubunyama
abunakumelana nokukanya. Mabalivule
ilizwe labo kungene abafundisi. kanjako
bayiku- taze imfundo. Ukuba banokula-
mkela icebo letu siti le mali baza kumana
beyifumana ku Rulumente ngebexhasa
izikolo ngayo. Le Semnari yase
Cumngce ngeyiba yeyesizwe sama
Mpondo, Abesutu baneyabo bodwa e
Morija. Ama Mpondo makatabate
umzekelo kolo melwane Iwabo,
kungenzeka ukuba bangahlala besisizwe
esizimele sodwa, kude nalenkatazo yalo
Rulumente wase Kapa ungu Ngqapela-
Ndikule.

AMANQAKU
NIJENGOKUBA lixolisiwe nje pakati ka
Rulumente nama _ Mpondo ngendlela

encomekago ngaku Rulumente ngafi koba
luvuyo kubafundi betu ukuva umpunga woluvo
Iwamapepa (ikoranti) ngale ngxoxo. I Cape
Argus efane yati phetu bumini esimilweni sayo
yan%ju malitshe ibadanisile abantu abamnyama
nezihlobo ezitanda ubulungisa nokuti tye. Ifike
xa iteta ngokulungiswa kwalento yenze inteto
etshabisayo nenyelisayo, iti:—*Fan’ ukuba
izakunconywa 1 Koloni ngenxa yokuba
nendawo zokuvana nama Mpondo eziyisindise
emfazweni; kodwa akusokuvakala kunconywa
kakulu xa u Rulu mente ete rutu ipepa letyala
elibeka pambi kwe Palamente, ityala elenziwe
kukubhatala nokutyisa leva mikosi yabantu
abamnyama ebise mdeni iveki ezitile, elotyala
ngati liyakuba kumanani amane. Ukuba u
Rulumente wayesazi ukuba uya kumana evuma
yonke into wayenanina akuvuma kwakude
pambi kwayo = yonke lenkatazo. Kodwa
selenguvuma-zonke nje kungenelwe umbhlaba
wase Koloni akwarolwa sitabataba, akwahlau-
Iwa nendleko zaleya mikosi ebiselwe ukubazisa
ezingqondweni zabo, kufumane kwayiwa
kuhliswa igama nobunga- régamsha bohlanga
olumhlope abetete ngabo u Sir Gordon Sprigg
oko ebese Ngilane....Sibona onke amapepa

ase Koloni evuma umhobe omnye woxolo
nokuba sekuﬂanina, into esingazanga siyive
kokwetu ukukumbula. Ukuba lenguquleko
yenziwa yinceba yokwazalelela amalungelo
abantsundu besingavuyayo, kodwa sikolwa
ukuba fumane bubudenge nje bokungazi, xa
un_ialo ke umoya wesizwe ngoku, mhlaimbi
kolunga ukuba ungancinwa kakulu, kodwa ke
masingafundekelwa kakulu ngenqubo yetu.”
Ukuhlokoma  kwalenteto  ingasentla xa
uyifundayo ungade uti yeye Star; kanti pezu
koku kutiwa ~masikolwe ukuba i Argus
ayikashenxi kumaqondo enqubo yayo endala.

1 Star ebonakala yanele kukuba ngu mkoti-
mbiza zalamadoda alaulayo iyamemelela
ngenxa yokulungiswa kwalento. Okuya yayiba
u  Rulumente ufuna imfazwe yayamana
ngamacala ne Argus kwane Watchman xa
zazipembele intimbo-mhlaba namaxhoba,” iti
ngoku yakubona ukuba u Rulumente utabate
indlela yobuntu ukuyigqiba lento guququ igxeke
abaya babesilwela uxolo, ihambe isilwa
neminga neziduli ixela u Don Quixote yena
abehamba esukelana nezanﬁa elwa nazo; iti fane
kusitiwa u Rulumente uhleli “ enxanelwe igazi”
kanjalo “ilizwe elifaka emfazweni yabantu
abamnyama ngabom” n alo—nfalo. Itsho i Star
isazi ukuba Umgikela- ubemelwe kubuyekezwa
nEela Maxesibe ne Rhode, kanjako u Rulumente
ubenge- namnqweno “ = wokuwatyumza
Amampondo.” Seyiteta ngoluhlobo nje i Star
bekuteni ukuba ixhase incwadi ka Mr. Brownlee
eti makatyunyuzwe Amampondo, kanjalo
kuteni ukuba ikwele pezu komfundisi u Rev. J.
A. Chalmers kuba esuke wanika icebo loxolo. I
Star iqukumbela ngenteto yobuntwana iti
ibhekisa kwabona bangande lemfazwe: ontlaba-
zahlukane (iteta ke i Cape Times, Journal,
Mercury, 1 Christian Express, ne Mvo) bona
bangazanga babone ° nto ilu— ngileyo’
nakusipina isenzo salo Rulume-
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nte baya kukonya ngako konke abanako
kwindulana zabo mhlaimbi bati kunge-
nxa yokwala kwabo lento ipele ngoluhlo-
bo nje, okanye boti licebo labo elinobom
abalinikileyo.” Bafanelwe kukwenjenja-
lo sihlobo Star!

I Journal yenza lenteto ilandelayo
ekwazekayo ukuba asinakungavumelani
nayo ngomxhelo wonke:—*“ U Rulume-
nte uzenzele ibala ayakunconywa ngalo
eli lokuxolisa kuvunyelwane kungaba-
ngako ndleko ingakanani kwi Koloni.
Sihlala sisalata ubutyututyutu bodwa ku-
lo Rulumente ; kuluvuyo olukulu ke uku-
vakalisa ukwaneliswa kwetu kukulungi-
swa kwalento ngengqondo entle kangaka.
Asikolwa ukuba soEa siyaposa xa siti olu-
xolo lusetyenzwe yile Nkulu intsha ka
Rulumente. Kuyazeka ukuba ufike uku-
vela e Ngilane selicopel’ imfazwe nama
Mpondo elilizvve, sekufun’ ukungabiko
matandabuzo ngayo; ngoko siti ludumo
Iwake namhla ingabangakonje. Ubeya
kulugala kakubi ulaulo Iwake ngemfazwe
ukuba ubelandele umoya walamadoda
alaula nawo, kuba oko ebengekafiki ebe-
selengene emfazweni.”

1 Cape Times ilitsolisa iliti yona:—
Amampondo abonakalisa umoya wokuxolisa into
ezitetelgyo ukuba luya kuhlala uhleli uxolo. Ngalo
lonke ixesha abazipete kakuhle abako ngozini. U
Rulumente wale Koloni womelele ngokwaneleyo
akangefumane abe ezigxama ekulweni, noluvo lweli
lizwe luyichasile imfazwe xa inokupetshwa.”

U MR. BROWNLEE uzipeke emanzini abilayo
ezikorantini ngokusuke avelise icebo lokuba nalike
ituba lokuwatgumza Amampondo. I Journal yona iti
unanina ukuba ati makutyunyuzwe imipefumlo
engamawaka alishumi linantlanu njengokungati

kutyunyuzwa  oqongqotwane abamnyamana
abambalwa. Elase Cawa i Budl%ft liyenjenje
r. Brownlee

ukuglihlinza incwadikazi aﬁ)\é/i[ ka
eyabonakala kwi Mercury Mr. Brownlee selena-
mava kakulu kwinto zabantsundu enolwazi olukulu
ngazo, ngangokuba abo bangagele kakulu impato
yabantsundu bati bakuva uluvo luka Mr. Brownlee
sebesiti kugqityiwe ; lowo amtamsangelayo maka
tanyusangelwe, nalowo amqalekisayo maka
alekiswe.—Ngelifupi sebesuke bati utinina u
huluneli kulento ! aze ati akuteta kube sekupele
yonke inteto oko kutete yena. Kodwa bona abayazi
nqo impato yabantsundu, bayazi mhlope ukuba
kwimbambano nolaulo lwa Maxhosa akuko gitala
lifana no Mr. Brownlee. Elinene laka lasesihlalweni
esipezulu layi mantyi yama Ngqika ixesha elide lifu-
mana imali eninzi. Asazi nto waka wawanceda kuyo
ama Nggqika, nawaka wawakokela kakuhle kuyo,
into ekoyo esiyaziyo yona yile yokuba isi alam
esingu SANDILE sabulawa kulawa mahlati ka Matole
kunye nento eninzi yamakalipa ake, enye into isizwe
sama Nggqika silusali pesheya kwe Nciba nalapa e
Koloni. cloxesha u Mr. Brownlee wanyuswa
wenziwa Umpatiswa Wemicimbi Yabantsundu,
waza nayo wayipata kakubi ngangokuba kwenziwe
ubulumko bokuba selesenziwa Imantyi Enkulu yase
Kokstad. Ukuggibela u Mr. Brownlee wanikwa
ikupa lemali eninzi ayamkela engasasebenzi; saba
netemba lokuba asikubu?fe simve kwimpato
abantsundu. Kanti, yeha! useko. Uti u Mr.
rownlee Amampondo makatyunyuzwe, fan’ ukuba
ke aza kutyunyuzwa, mhlaimbi kwangale ndlela
atyunyuzwa ngaﬁo Amangqika. Yininale, hayi
izimvo zabanye abantu ! U Maneli u Mr. Chalmers
oyazi kwanjengo Mr. Brownlee imicimbi yaba-
ntsundu ubhale ngengqondo enkulu incwadi asivusa
ngayo ukuba siwachase amanyatelo alukuni
ngoluhlobo.

U MR. ROSE-INNES, M.L.A., Igqweta le Jaji
uyakuba se Ngqushwa ngomhla wa 28 kulenyanga
uvela e Kapa, apo aya kudibana nabanyuli bake
abamhlope  abameleyo e Palamente aze
ngemin’elandelayo adibane nabantsundu. Ngati
ngomhla we 5 ku January woba se Dikeni adibane
nabamhlope lomini. Impi yase Dikeni ayizange ibe
nammeli unje ukukutala ne- ngqondo. Ngale veki
izayo u Sir Gordon Sprigg u Nina-lume ka Mr. Innes
uya kuteta ¢ Monti nabanyuli bake; kude kwalunga
kanye ukuti xa u Rulumente aza kuvakalisa olwake
uluvo alandelwe yindoda yelinye icala impendule.
Kunjalo e Ngilane, nalapa elosiko ngelisenziwa.

Impawana.

Nango umzekelo uvela kwinto ka Vella e Ligwa,
uti—MR. EDITOR, — Ndikutumela amagama
abantu abafuna ukutabata ipepa Imvo Zabantsundu
ngomnyaka ozayo we 1887. Imali iyakufika
ekupeleni kwenya- nga le u December (Ntsinga),
pambi koku- ba utumele ipepa kofika imali.
Ngawolake : —1. Joseph Galli, 2. R. Kapu, 3. Jno.
Ma- zamisa, 4. Jno. Sokana, 5. William Mcupe, 6.
Bekiso Kota, 7. J. Tshinga, 8. J. Nzamela, 9. R. J.
Keswa, 10. R. Keswa, 11. J. Ndi- ndi, 12. S. Truter,
13. B. Manasseh, 14. Saul Mtimkulu, 15. P. Bobe,
16. J. Landela, 17. N. Bokwe, 18. And. Siyapi, 19.
Jantji Mlambo, 20. W. Boom, 21. P. Ntsunguzi, 22.
W. Sobandla, 23. M. Mange, 24. Hermanns
Saltwater, 25. Skalka Saltwater, 26. G. Nkala. ke
ndingadaniswa  kukungafi- nyeleli  kwimali
yalamadoda. Nangayo ndi- yakuwazama ukuba
ayirole, kwanjengokuba namagama ndiwasebenzele
ukuze ndiwafuma- ne. — MELANI VELLA.
Waldecks Plant, Barkly West, Diamond Fields.

“ Ukwanda kwaliwa ngumtakati ” nto ka Vella;
bebesakutsho abadala. Akwaba bebenokwanda baba
liwaka abantu abamnyama abafana no Mr. Melani
Vella, iziseko zale Africa zingaqina zingabi
nakushukunyiswa. Siqokela kwakona ngeliti nango
umzekelo mawetu.

Silamkele ngovuyo ipepa lika January 6, 1886
esilitunyelwe ngumhlobo ongazixelanga igama. Ke
tina sizitomalalisa ngokuti litunyelwe ngomnye
wentshayi, kuba lifike linuka icuba kakulu. Akuko
nto ke mzalwana nokuba akubanga sazikataza
ngokusixelela elako igama sesilazi nali “ OMNYE
WE- NTSHAYI,” nokuba yiyipina.

Irashalala libapete nzima Abatembu baka
Ngangelizwe pesheya ko Mbashe. Elirasha-

lala lixakile kuba liyabulala kakulu. Usuke
umzimba upume ingqanda ezilukuni, zibeko
nase ntloko. Abanye abantu baranela ukuti
yingqakaqa nakuba ingapakanyiswayo uku-
tetwa lonto kwelozwe. Kodwa ke kuhlala
kwayo ukuti xa ifikayo endaweni ike ibizwe
ngamaganyana amaninzana okuyipulula ize
isuke yale yona. Lonto ngebeyikangela
bayiqondisise abantu abamel’ Umbashe na-
base Dutywa kuba bahambelana kakulu
nabangapesheya, bangasi ziseli ukwekwe
Iwe xwili.

Besive lampi yakwa Hala isiti komantyi
yona iza kuya kudubula ama Mpondo. lya
kuhamba njani ibanjwe yinjinana nje? Li-
xolile ke noko ngoku angahlala ama Hala
agcakamele igala amane ukuzitwisha ukwe-
kwe. Noku kungxama kangaka ukuya ku-
Iwa kubonakala ukuba bebefuna ukuze bafu-
mane amahlala okudambisa ukubaba komzi-
mba lirashalala.

Abantu base Natal bangenwe kakubi
ngumgodoyi wokuhamba bebamba abelungu-
kazi. Kubuye kwehla enye into enjalo kwa-
se Congela. Lowo yena umntu usinde ngo
Qamata ngelefile. Isuke yonke idolopana
yase Congela yexapasholo bangati bapambe-
ne ingqondo abelungu, singasateti nto ke
ngabelungukazi kuba sebesoyika nokuvela
emnyango, ngati uza kutiwa hlasi ngumntu
omnyama abaleke naye.

Oluhlanga lunga Mangesi nakuba lungazi-
swele izipako lunemvelo yobuntu engapezulu
kwezinye intlanga. Sitsho ngalento yase
Congela. Site eso sidlwengu sakuvalelwa
kwindlwana yamadindala wabutelana kona
wonke umzi lwagekezwa ucango lwalondlu
wafunwa kakulu pakati ukuba ancinitwe
akafunyanwa. Kanti kute elaxa abepuma
amadindala "apuma kunye naye selemnxibe
ingubo zobudindala, akaziwa sisihlwele kuba
ebeko kade amadindala abantu abamnyama.
Zisuke into zapesheya kolwandle ezimibo-
mbo iluxangxati zahamba naye kancinane
ukuya entolongweni ziyiyekile imizimba
ngati azihambi nambanjwa zafika zamtshi-
xela.

Ite imantyi mabazi bonke abantu ukuba
mhla litetwayo elityala lalomntu akusokuvu-
nyelwa bantu baza kulipulapula nabase zi-
korantini abasokuvunyelwa kuba boti baku-
va ububi bokwenzeka kwalento badale isipi-
tipiti esingafunekiyo.

I Tamara.

Yingqungqutela okuxoxa ngokuxaswa
nokuhanjiswa  kwe izwi _eyabanga ukuba
nongamehlo eli- pepa le Mvo Zabantsundu abe se
Tamara ngeveki eggitileyo. Lomzi ulunge nendlela
leiyae Ng(ﬂlshwa iwela ngezibuko lika Nqobokazi.
Usikolo, nekomkulu le Midushane likwa kuwo ; ku-
ba nguye lo ukufupi pesheya kwesikolo Unkosi
Seyisi obebambele indla-lifa ka Nkosi Siwani
eyaluke nonyaka engu Nkosi Menziwa. Koloqolo
ngu Nkosi Simiti umninawa ka Siwani into ka

dushane, u Mdushane ka Ndlabe, u Ndlambe ka
Rharhabe. Ezazindlu zivele ngecala elipuma ilanga
zeze Nkosikazi u Nonibe, umfazi ka Mdushane
unina ka Siwani no Simiti eyapatela u Siwani aku- fa
u Mdushane yawenzela ilifa kwa Ru- lumeni umzi
ngengqondo ~ yayo epokeleyo —kuba kaloku
ingenayo nje eminye 1mizi lo wakwa Mdushane
unayo itaitile. Ele kweziya nduli zilungenesikolo
sakwa Shushu kumi Unkosi u Gebashe into enkulu
ka Siwani, kodwa ngowendlu yase kunene—itshawe

ite lakuti liyalitabata Ilizwi kwakubonakala
nEeZItukutuku, nokuxhaxha okungatetekiyo ukuba
okwenyaniso ubuqondile ngentliziyo ubutyala
besono pambi kwa Lowo wamenzayo, wati
akututuzelwa kwaqondakala okunye ukuba kunge
nceba ate wasindiswa. Sanele tina ukuba u Gebashe
usaya kuba sidwangube esiyakuwunika isihomo
umsebenzi ka Tixo kweso siqingqi se Tamara.
Ibukeke kunene into yokuba ababanumzana bonke
(n%apandle ko Seyisi{
Sabata, ezihanjiswe ngobushushu obuku
Vulindlela—

Vula ! Nawe ezizinto asizozako, Asizako kuba
nawe uzipiwe ezulwini!

—bati itsho ukumbonga imbongi yase
zulwini ekwakuleyo mixawuka u Paulisi
B. Mdolomba. — Singazitinina izipakati
zalomlambo? Belapa nje o Kedama,
nabantwana bo Kedama, abo

Ntebe, nabo Coto, sigoshelisa ngengwevu
ekade ibona u Hezekile Calata! Kuba

kuti ibe kuqala kumavana esinawo uku-
fika kwibandla elinjengeli lase Tamara;
kuba bambalwa abafazi. sibafumene nabo
bengabonisi moya wakungxamela uku-
twala indwe kwinto yokuqutywa kwe
Lizwi. Asimangaliswanga ke ukuva
ukuba iminikelo yalomlambo Elizwini
ayizanga yaya ndawo. Intlanganiso yo
Muvulo 1gale kuko inkolo yokuba yoti

ike yafika kwi £6 imali ibe ilwile impi
yase Tamara. Kuvusiwe: yati ipela na-
mhla yayiku £20. Into entle. Asinaso
isituba sokungenisa inteto zamadoda ku-
ba site sakubona ukuba amadoda maninzi
kangaka e Tamara apo besisiti mayibe yi
Ramente yo Nosenti,no No-inki,no Nome-
nti, no Nosayi — sazinkamamunge eziko-
hlwe nakubhala, sakukumbula ukuba ku-
la marwanqa afaneleke kangaka akuka-
biko nalinye eseligunyelwe lilanga loku-
ba maliti ukuze libe yindoda efanelwe
zindevu zalo nangumzi walo—malingenise
Imvo Zabantsundu endlwini. Kuba tina
sisayikangelele pantsi kwendlu yenkuku
indoda et1 ibugqibile ubudoda kanti ayi-
kakuboni ukulunga kwe Mvo. Kusiza
ntonina ke ukungenisa inteto ezingasaku-
bonwa ngabaniniso; kunjengokulumeka
isibane usilumekela intuku. Ngamafutshane,

ngapambili kwakuhleli u Mr. J.
Tengo-Jabavu, okonza uhlanga, noluko-
nzelayo nge Mvo Zabantsundu. Umfundi-
si u Vulindlela ulese ingxelo yomsebenzi
we Lizwi kwisitili sase Tamara esipetwe
ngu Rev. S. Makhobotloane. Ingxelo
ibonise ukuba umsebenzi usaginyisa
amate, amanani agqitile kwawanyakenye
ngamalungu a 52 amatsha. Isikolo sipe-
twe ngu Mr. Pearce Magaba no Miss H.
Ntebe. Kumhloli ngalonyaka intsapo

ime kakuhle kuba kumabakala akwa Ru-
lumeni ime ngoluhlobo intsapo Std. IV.,
7, Std. II1., 13; Std. II., 14. U Rev. S.
Makhobotloane ulile ngokuba sikulu
kwesivuno nokusweleka kwabasebenzi.—
U Mr. D. Mali uncome ukulunga kwe
Lizwi nokufuneka ukuba lixhaswe.—U-

Vulindlela ulandele ngokubonisa ukuha-
mbiseka kwe Lizwi kwelilizwe walata
kwintlahla yalo ekukuba namhla ohleli-
ngapambili iyinkwenkwana abeyazi kwi-
minyaka e 20 eggitileyo, namhla isingete
umsebenzi abengazanga wacinga ukuba
ingausingata wokuhambisa ipepa lendaba
ate bonke abantsundu bebefanele ukuli-
xhasa ngemali nangemitandazo. Uvuya
kuba lendodana ingum-Kristu ; walate ku
mfundisi u Makhobotloane wati naye
umazela kwangemini zakudala, nanku
nambhla etabate umsebenzi omkulu
ongcwele wokupatela Inkosi Ilizwi. U-
bonise ukuba ukwabela Ilizwi akuzange
kwenze bani ihlwempu. Wenza amabali
amadoda awati ngoku&qiba ekuxhaseni
Ilizwi ngezishumi asuka atyeba awawota.
Inkosikazi u Nonibe iyaleze kwi nkosi
zakwa Mdushane ukuba zigcine abafu-
ndisi. Bangeniswa nguye apo, mababa-
gcine, lelona lifa abashiye nalo. Abafu-
ndisi apa kwa Mdushane ngabake yena
yedwa, mababagcine ke.—U Simiti Mdu-
shane ulile ngokudleka komzi ngenxa ye-
ntimbo engeba namhla bebeza kwenza in-
to ezintle. Ilizwi lamkelwa ngu Ndlambe,
wapinda u Mdushane, waqokela u Si-
wani. Bona sebelivumile. Babulewe nga-
mapekepeke namatyala, kodwa selezila-
ndulela ngenkabi yebhokwe. Into ka Fanti
ikupe inkabi yenkomo. Singenza ulwa-
ndyula olungapele ndawo sipike nento
ezintle ezenzelgileyo. Lomzi i Tamara
uginyisa amate ngendlela ezininzi. Intsa-

o iyafundiswa ekaya nakwizikolo eziku-
u. Ize nigcine ke sekunjalonje ngowona
mzi usaya kubona amanyakenye. Siwu-
nqwenelela intsikelelo.

Ezababhaleli.

UDABA OLUMNANDI LWENKOSI.

Kaupulapule mfondini wapesheya kwe
Nciba, amanye amakosi uhlala ngati uva
ivamhla ukubuliswa ungazanga watanda
ukufunda ukwazi komnye-ufunde intla-
nl%aniso yamanene ¢ Ngqushwa, ebangela
ukucinywa kwawo kwilungelo levoti.
Nyakenye enza ingxolo enkulu ngomhla-
ba wawo, nanamhla akakancami mayela
nomhlaba. Indawo esiwarorisayo ahla-
ngana ngazo, into yokuqala yile:—azifu-
nela umfana ofundileyo, owaziyo amasiko
okuqutywa kwezinto nemiteto yase Mlu-
ngwini ukuba bamise yena maxa bahla-
nganiseneyo, bangatsho kuye ukuti wena
akunkosi akunazwi kulenteto. Bati bona:
siti-siti; noko sifuna okwako ukuteta.
Ati umlana enze elake ilizwi kuvunye-
Iwane. Kunjalonje zonke ezonkosi zihla-
ngene emzini wetile inkosi, kuti ngenye
iveki kuyiwe kwenye njalo-njalo. Ezi-
ntlanganiso aziteni nemantyi; nemantyi
ayinakwele nazo. Ngapandle kokulese-
sha kwam kwi Mvo Zabantsundu, ndiqu-
tyelwa ngoka Fundakubi apa kowetu.
Nantso ke indawo mpindini yase Mamfe-
ngwini,ingamakosi ponoshono kwe Nciba.
Unkosi Solomon Zazela, waka wayiteta
lento, ndati yindoda, waduka sendite mna
kulungile apo amakosi ahlangene kona
nam ndifuna ndiko. Umzi unekwele
awungekwazi ukuquba kakuhle. Sina-
madodana nati anjengo Richard Kawa,
uko oka Jabavu otz}gasisekelayo, banga-
vela nakuti o Mr. G. Pamla, T. M. Ndwa-
ndwa namanye e Tsomo kuzo zonke izi-
paluka, intanga entsha enengaondo efu-
ndileyo ayilibali ukupatwa zidenge ezi-
nje. Banyanisile abatsha awuseko um-
buso wetu. Lomzi wase Mlungwini ufa-
na nowetu tina Mahlubi, Abelungu ngo-
nzipo zimnyama kuqwayana; ngokwa
Maphalo Abelungu aba ngonyongande
ngokudlelana maxa ungaziboneliyo wo-
fela ezaleni.

JOHN F. MAZAMISA abasetyenzwe nguwe namhla zizandla,

Ehlobo, 25 November 1886.

babeko kwintshumaﬁlelongc1 ABALIMI NA BARWEBI

Ingwelo ebezise markeni yaku sasa izolo apa ¢
Qonce bezilikulu line nqwelo ezine (104),
zilayishe uboya no kutya, ne nkuni namapulanga.
Uboya obunga vasavanga buqale kwi 3.25 baya|
kupela kwi 4d ngeponti. Obu rabaxa nobu mnyama
bube yi 2.75 ne 3d ngeponti.

E MARKENI.

E QONCE (Dec. 14).

Thabile, 6d to 2/3 ngekulu Umbona, 1/7 to
2,3 ngekulu

Amazimba, 2/4 ngekulu

Irasi ezinkozo, 1/10 to 2/8 ngekulu
Umgubo, 4/3 to 8/ ngekulu Ingqolowa, 2/
ngekulu

Inkuni, 5/ to 24/ ngeflara

E RINI (Dec. 10).

Irasi, 2/6 to 3/ ngengxowa lhabile, 1/3 to
2/6 ngekulu Amazimba, 10/ ngengxowa
Umgubo, 10/6 to 16/6 ngengxowa
Umbona, 7/ to 8/9 ngengxowa Itapile, 4/.
ngengxowa

Inkuni, 10/ to 20/ ngeflara.

E KALADOKWE (Dec. 10).

Isimili, 4/6 to 6/ ngengxowa Inkuni, 15/ to
35/ ngeflara Amazimba, 10/ ngengxowa
Umbona, 10/6 ngengxowa Ihabile, 5/ to 7/
ngekulu Itapile, 8/ ngekulu Inggolowa,
12/6 to 15/ ngengxowa

E KOMANI (Dec. 9).

Inkuni, 12/ to 20/ ngeflara Umbona, 6/6
ngengxowa

Itapile, 7/ to 11/6 ngekulu

Umgubo, 5/ ngekulu

SOMERSET (Dec. 11).

Irasi, 2/6 to 3/ ngengxowa

Thabile, 8/ to 15/ ngekulu lezitungu
Umgubo, 14/ to 16/ ngengxowa Umbona,
7/6 to 8/6 ngengxowa

Itapile, 1/6 to 1/9 ngeambile Inkuni, 8/ to
15/ ngeflara

ABERDEEN (Dec. 4).

Imbotyi, 10/ to 15/ ngekulu Umgubo, 30/
to 31/6 ngengxowa

Umbona, 15/ to 17/6 ngengxowa Ihabile,
7/6 to 15/ ngekulu lezitungu Itapile, 6/ to
7/ ngekulu Ingqolowa, 16/ ngenxowa.

STUTTERHEIM.

[IVELA KUMBHALELI]
11 December 1886.
Silusizi ukuba u Mr. M. K. Mtakati ito-

liki yemantyi yase Cumakala, ngenxa
yokun%aipl:ll kwayo ide yapuma emsebe-

nzini. Zitfudukile i Merriman Towers
zisefameni yake e Kubasi apo naye ako-

na

Isimanga somoya esihle ngomhla we
Cawa, sitabate inqwelo or ibokuva ilayi-
she amahlahla ime enkundleni emzini ka
Mr. J. Dlengezele umkokeli webandla
lase Tshatshi apa e Kubusi wakuyiposa
emlanjeni um%ama we mayile,
Kufe inkabi ngumanz’abomwu, kwebe-
ziputume inkosikazi ka Mr. J. S. Lokwe,

UMBULELO KU CAPT. BLYTH, CM.G.

MONGAMELI WETU ODUME KUNENE,—
Tina lusapo Iwako apa Kwa Gatyana siya-
vuya ukukubona namhlanje pakati kwetu.
Kumnandi kumntwana ukuhlangana no-
yise; sinemihlali ngoko namhlanje, kuba
ungubawo wetu siyintsapo yako.

Kumnandi ukukubona amaxesha nga-
maxesha uman' ukusityelelela, usikange-
la usivuyisa, usiyala ngeziyalo zokupila,
zo’bom. Kusifanele tina hlelo lakwa Ga-
tyana ukuba senze elipepa, esinga unga-
lamkela, lamazwi okubulela izinto ezi-
nkulu osenzele zona tina luhlanga luntsu-
ndu Ungasideli kuba kukade usenzela
imizamo emikulu, kanti noko ngati asina-
mbulelo: namhla sicima ihlazo. Sibhe-
kisa kuwe imibulelo ebikade isezintlizi-
yweni zetu.

1 Sibulela impato vako ukubantle kwa-
yo; impato entle engenamona, impato

ebheka pambili. Umona ubako wokuti
uhlanga oluntsundu malungabheki pa-
mbili. Akuko mona kulempato yako.
Mhla wafika pakati kwetu wafika sizi-
ntlanga ngentlanga, wati ilizwe ebelinge-
namlungisi waba ngumlungisi walo.
Wati noko sizintlanga ngentlanga uyaku-
sipata ngasandla sinye, uyakusenza
umntu omnye. Weza nelizwi elikulu
lokuti nina Mamfengu nisibane kuma
Gcaleka, yibani ngumfuziselo omhle ku
sapo luka Gcealeka. Tina Mamfengu sa-
rora ukuza apa elutshabeni nawe, kuba
sasibinzana. Tina Magcaleka wati masi-
hlangane nama Mfengu siwacapukela
kuba salwa nawo, wasiqondisa amazwi
ako ahleli siyapila ngawo. Okunene ku-
ye ngomlomo wako, usenze mntu mnye
usenze intaba, akuko dabi pakati ku eti
no Gealeka, sidibene, sibanye, sangene,
2. Yimfanelo yetu ukubulela kuwe Mo-
ngameli wetu owasizalayo, osizele nge-
miteto. Sikonje sizalwa yimiteto yako;
sibulela inyameko yako ukusifundisa
inkonzo entle ka bawo wetu u Rulume-
nte. Tina hlelo lakwa Gcaleka seza
indlela yakwa Rulumente singayazi, satu-
mana u Mongameli, lenkosi inguwe; sa-
singazi ukuba sakupila sahlukenenje ne-
nkosi entsundu. Safika sabona imikuba
yekupila kulomzi, uhlanga lurolwe ngo-
kubona inkonzo epilileyo. Inye indawo
esiyibulelayo kukukwazi kwako ukutu-
mela izicaka ezikwaziyo ukufundisa ama-
siko ka Rulumente, kuba wasitumela
imantyi encedisa ukungenisa amasiko
alungileyo, enanamhla isixelela amasiko
alungilevo pakati kwetu.

3. Sibulela amalungelo amakulu emfu-
ndo, okade usizamela wona; ukufika
kwetu Mamfengu sivela e Koloni safika
singento: umntwana obeba sesikolweni
ubeba ngowe gqoboka. Wafika wena
wati umzi mawuzale zizikolo ; abantwana

ngabashumayeli abanye. Ungumf' om-
kondo mhle. Embo nakwinye indawo
apo ubukona izikolo zimi. Kanjalo, umzi
wakwa Gcealeka walahlekwa zikolo mhla
wafa umniniwo, wasuka Mongameli wa-
wuvusa wabeka izikolo, wada wenza into
entle Iwakuhiliza usapo Iwakwa Gcaleka,
wamisa umteto ofanelekileyo ngezikolo,
ezonto uzenzela tina, uvusa uhlanga.
Nale mantyi yetu iyabhexesha kuba
ikule nawe, ibhexesha ngalomsebenzi
wezikolo, ukuba sikupe abantwana bafu-
nde Xa ke kuko izikolo netitshala, usa-
po lufunda lubheke pambili. Alunaku-
{zakama uhlanga ukuba alufundi; uyasi-
okela emfundweni usiti, yibani nezikolo,
ufake isandla uncede ngokozo.

4 Sibulela impato yako malunga ne
Lizwi lika Tixo. Sibulela ukusikutaza
kwako Elizwini, nokunyamekela kwako
imimiso yezindlu zika Tixo. Intshuma-
yelo zako kuti nge Lizwi, nemfanelo zetu
malunga nalo zihleli, zisikutazile. Upete
ukuba Ilizwi libe kuqala likanyisele uhla-
nga Iwakowetu, ukuba zonke zime nge
Cawa. Ukukanya kuyangena. Zininzi
imfama ezemka zingekavulwa amehlo,
wasinganda, wasingandela enyanisweni.
Sibulela ku Tixo, kuba sikupiwe ngu
Tixo, ukuba sibe 1uhlanga. Wanga u
Tixo angakutamsangela.

5. Sibulela umsebenzi wako malunga
notywala, utshaba Iwetu olubhubhisayo.
Ama Ngqika ayezihlwempuzisile, afika
apa efile butywala, atyeba apila. Izikulu
zetu zemka nomsinga, namhlanje ama-
nxila eza apa evela e Koloni angamanene,
banamagama afanelekileyo abantu. Ngo-
ku bekuza kuvulwa umsinga wotywala,
isikalo sotywala kwa Gatyana, nakulo
lonke elimiweyo nganeno kwe Nciba,
usamkele wasisa kwa Rulumente, wati
ntelwa umsinga wotywala. Imizamo ya-
ko ukucita utywala kwesisizwe yimizamo
yokubulelwa, ngomnye umsebenzi wako
oginisa lemvo ezintliziyweni zetu yokuba
uhlanga oluntsundu ulunyamekele ukuba
lungatshabalali.

6 Sibulela inyameko yako ukuba ku-
gcinwe umhlaba apo uhlanga lunokuhla-
la kona; usizamela amakaya. Usenzele
izinto ezinkulu esifanele ukubulela ma-
lunga ne taitile. Silwelwe, sacelelwa,
satandazelwa nguwe ku bawo
Rulumente, ukuba tina sizenze indawo

7. Siyakubulela kuba unendawo ezipi-
lisayo Iziyalo zako sizigcimle, sipile
ngazo, ezinjengezo ziti masilime ozingqo-
lowa, ozitapile, sifune nepulu, iti indoda
ukuba inqatyelwe yipulu kuhlangane
amadoda amahlanu ngayo. Umbona
wako sitya yena, nesebe lako eli lisipeteyo
alidinwa ukusifundisa ukulima izinto
ekupilwa ngazo. Namhla siluhlanga,
zindlela zezicaka zako, ubumfene bumkile.

8. Zininzi izinto engesizibulela ngapa-
ndle kwezo sizibalileyo, kodwa asinaku-
zibhala zonke. Singati xa siqokelayo si-
bulele amalinga ako okunyusa uhlanga
Iwetu. Akudinwa ukusibonisa amasiko
agxekekayo, atshonisayo ukuba siwalahle,
uze usibonise amasiko okukanya, oku-

pila, ukuba sibambe wona. Wanga unga-
qubela pambili. Akuko mfama zinoku-
kokelana, sibulela ukuba unamehlo.

Ms’ ukudinwa; ihashe ngapandle kom-
kala aliyindawo, usifake umkala nendlela
zokupila. Sibulela ukuba usipete ngolu-
hlobo ; kalipa ngokukalipa, ungadinwa
noko sikatazayo. Ms’ ukudinwa siti zi—
den%e; singa wena pambili, usenzela
amalungelo angapezulu kwala siwabule-

layo.

Y Imbulelo zetu zinjalo esibhekisa zona
kuwe namhlanje egameni lika Gatyana
wonke, neletu, siti;—

(Signed) H. Mazamisa, Headman.
Lindinxowa Hintsa ,,
J. Bikitsha,
Ngombane,
Stata,
Stephane,
G. Busakwe,
John Sunduza,

Gezani Nonho,

Bishe Tabalaza’.
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NATIVE OPINION

WEDNESDAY, DECEMBER 15,1W.

Another Peace PEACE has been conc—

Victory. luded between the
Government and the Pondos. We sincerely
pray that it may be lasting peace. The
plenipotentiaries of the two Governments
met on the 8th instant to consider, first, the
invasion of Xesibeland, with regard to
which Chief UMHLANGASO pointed, out
that the Xesibes were the first to cross the
border and invade P’ondoland, and though
the Pondos retaliated it was not with UMQI-
KELA’S sanction. The Pondo First Minister,
however, proceeded to assure the
Government that henceforth there should be
no more raids into the Xesibe territory. It is
to the credit of the Government that it did
not insist on reparation on this score,
probably from an inward consciousness
that, as Mr. STANFORD admitted the other
day, our own people—“ the Bacas
especially ”— have, “in open defiance of
Magisterial instructions,” brought about
disturbances. The Pondos now renounce all
claim to Xesibeland, and take £1,000 in full
settlement.

The second matter that had to be
considered was a free road through.
Pondoland. On this point UMHLANGASO
said the tolls were all removed and the roads
are open, but the Government, assisted by
the Pondos, must keep them in repair.

The third topic related to the necessity of
the Rode—WILLIAM NOTA’S—valley
being taken over by the Government. For
this Government offered a lump sum of
£600, which the Pondos accepted. Latterly
the Rode had become a thorn in the flesh to
the Pondo rulers, and they may congratulate
themselves that they have now got rid of it
with £600 to boot. We are able, again, to
compliment WILLIAM NOTA for attaining
his crowning desire of becoming a subject
of the Government. In lieu of St. John’s
River territory the Pondos are to get an
annual subsidy of £200

Finally, a referee appointed by the
Pondos and approved by the Government is
to be stationed on the border, to whom cases
of stock stealing, when traced by either side
to the border, will be submitted, and he shall
be the authority to hand them to the Border
Police. It is no wonder that the Pondo chiefs
who signed the new treaty “ were greatly
satisfied with it For assuredly the Pondo
nation was within an ace of complete, or
more than complete, annihilation. When
HEROD and PILATE became friends the
Righteous One was sacrificed. We confess
that we witnessed with considerable anxiety
the strange ahenomenon of the Star-
Watchman ion lying down with the Argus
/lamb and Mr. BROWNLEE leading them on
to a war of loot and plunder to crush the
Pondos. In hastily moving an army and
presenting an ultimatum the Ministry
showed that they fully appreciated the
significance of the alliance of the Argus, the
Star and the Watchman, but public opinion
as reflected by the bulk of the Press of the
country has been so against war that these
three fireeaters have had either to eat up
their words or whittle them away. We
heartily compliment the Ministry for thus
finding a back door of honourable escape
from a needless and mischievous war.
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The Pondos are said to have been
of a yielding attitude throughout
the negotiations; if this is the result
of missionary advice, for the alleged
tendering of which the Bev. Dr.
STEWART has had to stand a terrific
onslaught from, the Star and the
Watchman, these organs ought now
to thank and. apologise to the good
Doctor. For our part we have ever
regarded attacks on missionaries, on
the score of advising the people, as
senseless; for missionary influence
has never been exercised in this
country but for the good of all
concerned.

We hope the Pondos will scrupu-
lously observe the terms of the new
treaty, which We look upon as being
advantageous to them under the
circumstances. While doing this

they should lose no time in putting
their house in order, and try and
march with light and civilisation,
otherwise there is no hope for them
in the near future. Darkness can-

not stand before the light. Let

them throw their country open to
missionaries and encourage educa-
tion. If they care to take our word
they would devote the subsidies they
are to receive from Government in
supporting schools throughout their
country. Buntingville should now

be made a national educational

institution of the Pondos. The

Basutos have theirs at Morija. Let
them, in short, take a leaf from the
book of their neighbours, the
Basutos, and they may yet remain
an independent state free from the
fluctuations of a Cape Responsible
Government.

Editorial Notes,

IT will be of some interest to our
readers to hear the epitome of Press
Opinion, now that peace has been con-
cluded between the Government and the
Pondos on terms that appear to us
to be most honourable to the former.
The Cape Argus that has so suddenly

become jingoistic to the 11<r;_reat disappoint-
‘ment of the natives and friends of
justice and order, refers to the termina-
tion of the negotiations in the following
captious language : — The colony is
to be congratulated, we suppose, upon
any reasonable settlement with the Pon-
dos which saves the colony from a war;
but there will not be much heard of con-

ratulation when the Government of the

irm hand presents the bill to Parliament,
amounting, we should say, to something
considerable in four figures, for the rais-
ing and provisioning of the native forces
that have wow been on the borders of
Pondoland for several weeks. If the
Government intended to give in to the
extent they have given in, requiring no
tine for a clear invasion of colonial terri-
tory, and not even paying for the cost of
the troops really used to bring them to
reason, 1t would have been far cheaper
and less damaging to the supremacy of
the white inhabitants, of which Sir Gor-
don Sprigg spoke in England, to have
concede .everythm%\that was to be con-
ceded long ago, and have saved all this
trouble ... We notice that nearly
all the colonial papers have sung such a
chorus of peace at any price as we never
remember to have heard. ... If this
change came of any tender regard for
native rights we might rejoice in it, but
we believe it comes of sheer indifference.
That being the temper of the country
just now, 1t is perhaps as well that an
severe trial of it should be spared, only
do not let us hear too much of our prin-
ciples.” Reading the foregoing one might
think he was reading the Star. and yet
we are asked to believe that the Argus
has not deserted its traditional principles !

THE Star, which does not seem to
covet any other position beyond that of
being the Ministerial pot licker, is jubi-
lant over the result. When it be_ileyed
the Government were for war, it vied
with the and the Watchman inits
advocacy of the "land and loot” policy;
now that Ministers have followed a states-
manlike policy it turns round and abuses
the advocates of peace, repelling—Ilike
Don Quixote—certain imaginary charges,
it fathers on the peace champions,
to the effect that the Government was
denounced as blood-thirsty” and as
rushing, with wilful intent, the Colonf
into a native war,” etc., etc., etc., while
the knew all the time Umgikela’s
right to compensation for the loss of

esibeland and Rode had been admit-
ted,” and that “ the Government did not
wish to crush them.” If so, why did the
Star support Mr. Brownlee in urging that
the Pondos should be crushed, and sit
upon the Rev. J. A. Chalmers for counsel-
ing peace. In its innocence the Star
closes by indicating the parties who ma-
terially contributed to the peaceful result
it now applauds, for it says .— The irre-
concilables (of course meaning the Cape
Times, Journal, Cape Mercury, Christian
Express, and Native Opinion) who can
see no ‘good thing’ in any act of the

resent Ministry, will no doubt crow as
oudly as they are able from their own
little pedestals, and perhaps attribute the
settlement arrived at to their own pro-
tests, or to the superior advice which in
their matﬁwnammlty they tendered. It is
human that they should, friend Star.

But reallv these attacks of the

and the Watchman on journals that had
espoused the cause of peace and right are
highly aggravating. Hand in hand with
the Nflims we have been working for
peace, while the Argus, Star and Watch-
man have been labouring hard to bring
about ¢ land and loot war. We are the
Ministerial organs; the Star and Watch-

man are not. They don’t even know the
mind of the Govérnment while all the
time we have been in harmony with the
Ministry. The Star and Watchman may
flare up as they will, in this Pondo busi-
ness at all events they are out of court
as ministerial journals.

MB. J. ROSE-INNES, M.L.A., Barrister- a
Law, is expected to pay his annual visit to_his
constituents at Peddie and Alice at the end of the
present month. On the 28th instant he will
address a European meeting at Peddie, and meet
the Natives on the following day. He may
Erobably on the Sth Januarﬁ address the

uropeans at Alice. In Mr. Rose-Innes the
electors of Victoria East have a gentleman who
understands his duties as a representative, and
we challenge anyone of the electors in Alice and
Peddie to say whether they hayve had a better and
a more capable gentleman sitting for them in
Parliament. Of course not. We observe that Sir
Gordon Sprlg%r—who is Mr. Rose-Innes’ uncle
—is coming from Cape Town to address his
constituents at East London. Thus in the course
of the next fortnight we may have a Ministerial
deliverance and an Opposition retply from the
foremost gentlemen in the House of Assern
a practice very common in Great Britain, and

which we should be glad to see more commonly

observed in this section of Greater Britain.

MR. BROWNLEE is getting more than he
bargained for from the Press for having

suggested this as the auspicious opportunity for

crushing the Pondos, as if, in the words of the

Journal, they were a few black-beetles. The Port

Alfred Bud%et thus characteristically criticizes
Mr. Brownlee's now famous letter to the
Mercury* Now, Mr. Brownlee has had immense
experience in native affairs, and no doubt knows
a good deal about them, insomuch so that those
who have only a casual acquaintance with Kafir

olitics have come to consider that Mr.

rownlee’s opinion is a sufficient solution of

native difficulties; whom he blesses must be
blest, and whom he curses must be cursed,—in
short Causa dﬁnita est Brownlee locutus est is to
them an end of all controversy. But those who
are intimately acquainted with Kafir politics are
somewhat apt to consider that, in Kafir
diplomacy and policy, there has scarcely ever
been a greater failure than Mr. Brownlee. This
entleman long occupied the dignified and
ucrative post of Gaika Commissioner. We do
not know that he ever benefitted the Gaikas or
uided them right, anyhow we know that poor

andilli was killed with many of his warriors in
the Amatola forests, and the Gaika tribe
scattered throughout Kafirland and the Colony.
Mr. Brownlee then became Minister for Native
Affaire, and managed these affairs with so little
judgment and satisfaction that he was
ﬁdlqmusly )

agistrate of East Griqualand. Last of all, Mr.
Brownlee received a very large pension and
retired, and we had hoped we had heard the last
of Brownlee on native affairs. But, alas ! it is not.
Mr. Brownlee says the Pondos are to be crushed,
and so we suppose they must be crushed,
perhaps in the same way as the Gaikas were
crushed ; but goodness gracious, what con-

sciences some people have! The Rev. Mr.

Chalmers, who probabéy knows quite as much of|
T

native affairs as Mr. ownlee, demurs to Mr.
Brownlee’s heroic measures, and writes a very
sensible letter, warning us against such stern
measures.”

CORRESPONDENCE.

DEAR SIR,—I take your paper and admire
your efforts to promote good feeling between
the Natives ami) us Europeans, and I am
quite sure that you would be the last person
in the world to promote a war between the
Colony and the Pondo. It appears that the
Pondo snb.chief Umhlangaso, is an educated
man, and amenable to reason, but I think
you are (perhaps in honest admiration for
him) encouraging him too much. I also
know something about the Pondo-Xesibe
matter. Thirty years ago, that is iu 1857,

I was for some months knocking about
buying cattle between the Bashee and

the Umzimvubu, at that time the Xesibes
under Jojo, were suffering constant raids
from the Pondos. They lived as far as I can
see, about where they do now. Joey, the
Tambookie Regent (since dead), expressed
to me his sympathy for the Xesibes, so also
did the Baca chief, son of the Fetcani Chief
Ncapai, who I met at Tshungwana, near the
Umzimvubu. He said if they could all
agree to combine, they would “ go for ” the
Pondos. At that time Umditshwa and his
Amapondomise lived on the south bank of
the Umtata, and he was also constantly
being attacked by the Pondos; and I saw
myself the skeletons of 200 or 300 of them
that had been slain by his people five miles
at least within his country ; you will, there,
fore, see that this aggressive attitude of the
Pondos is not of such recent date.

Another point is worthy of consideration
at the present crisis. At the same time
(1857) I went to the coast north of the St.
John’s River to see the wreck of the Gros-
venor East Indiaman, and there saw an old
Pondo, who said his father had seen the
people that landed from the ship, and he
said he could point me out where the men
died, and some were buried. I asked of
what they died, and he said starvation. |
then asked why the Pondos did not feed
them, his reply was that the Pondos them-
selves were short of food, and were living
like baboons among the rocks, owing to the
constant incursions of the Zulus under
Tshaka, who were down upon them whenever
they had anything to plunder. The reason of
the then prosperity of the Pondos was alone
due to the English having colonized Natal
and kept the Zulus back.

So on the whole I don’t think the Pondos
have much to complain of. Ever since they
have been protected by us on one side from
the Zulus, they have followed Chaka’s pro-
pensities with the smaller tribes they could
molest. But the time has arrived when they
must stop this irregular way of living ; and
I think it is your task to advise Umhlangaso
to devote his education to civilizing her
people.

Hoping yon will insert this in your paper,
and translate it if not too much trouble.
AN. ELLA, Captain and J.P,

romoted to Kokstad, as Chief

Imvumo Yaba Ntsundu
(Native Concert).

NGOKUHLWA kom Vulo

kubako imvumo e Town Hall,
yalapa e Qonce. Kongenwa nge
ndaliso nange Sheleni.

INTLANGANISO yama-

dodana esiko lokunga-

luki iyakuhlangana, ngo De-

cember 28, 1886,

ngo 10

o’clock kusasa, apa e Peelton.
A. H. MACI, Secretary.

Ko Titshala "

nwa o Titshala

ziginiselo kwi
Simnari yase St. Matthews’
(e Mtwaku) Keiskama Hoek.
Kubhalelwa kutunyelwe 1zi-
gimiselo zesimilo nemfundo ku
Rev. CHAS. TABERER.
October 30, 1886.

ISAZISO.

UYAZISWA ukuba isikolo sama Nto-

mbazana (Boarding School), sizaku
miswa Emtata, biqala ngo January 20, 1887.
Imali iziponti ezinhlanu ngomnyaka iro-
lwa ekuqaleni kwekwata.

Mabati abafun’ ukuzisa kona intombi
zabo, nabafun’ ukungqina ngaso, babekise ku
Bishop of St. John’s, Umtata, bakaulizise.

NDONAKALELWE.

Z IHLOBO zam ndilahlekelwe yinkunzi
engwevu emdaka ye Hashe, amangina
amhlope omane ngoku kodwa awa semva,
line bala epangweni lase kohlo, iminyaka
tnibini ligala owe sitatu, itshoba libufupi.
Lihashe elibalulekileyo. Olibonileyo ndo-
mbhatala kakuhle maka tumele ka mhleli
we Mvo nokuba utumela kum JEREMIAH
TsIMANL, Lady Grey, Aliwal North.

Ndicela Amehlo.

GOMHLOBO wam u Dawe ongama li-
N ngu DAVID JAFTA BETELA. Ndahlu-
ana naye ¢ Tunxa ngase Mtwaku ngo
1885. Ongandilandisayo angatumela ku
Mhleli we Mvo nokuba kum
W. B. MPANDE MAGIDIGIDI,
Bira School, Stourpoort, Peddie.

Ndicela Amehlo

ULAHLEKE amahashe apa, mane zi-
K nkabi zone. Enye ibomvu inomgcana
omhlope embonjeni, enye iyiponi efosi
inebalana elimhlope emhlana pantsi kwe
sali. Amabini amfusa mtuqwa noko elinye
xa uliqondisa kufupi limfusa ngoku bomvu,
lityebile linopau kulendlebe yasenene

1 half mantyi ngapambili. Ukuba kuko
ongabona lomahashe makatumele kum
CHARLES BEKWA.

Lesseyton, November, 1886.

Assembly—

Mr. J. A. BRIDGE
Igqira Lamazinyo,

No. 1, DOWNING STREET
E QONCE

ISISULU

MPAHLA ihleli yodwa ngase ntolongwe-
I ni endala. Ingcawa, ilokwe, ibulukwe,
amahashi, inkomo.. Yonke into oyifunayo
Isisisulu ! Isisisulu ! e Qonce ukangele
emarkeni.

I ALMANAK YE “MVO.”

I ALMANAK yo 1887 iya
kutunyelwa ngesisa ibe libhaso
kubantu abagqibileyo
ukuwubhatalela lomnyaka upela
ngo December 31,1886. Abaya
kungena ekuqaleni komnyaka
omtsha boyitunyelwa xa bangene
ngemali kungenga mlomo.

Amagama amatsha
ayamkelwa ngoku.

Ababhubhileyo.

MAZAMISA.—Kubhubhe Ehlobo ukumka
kwelanga ngo November 16th, 1886,

u JOSEPH AMBROSE, uyana ka JAMES MAZA-
MISA no MARIA ALVINNA MAZAMISA, obudala
buzinyanga ezilishumi linenyanga ezitandatu
ne ntsuku ezingamashumi amabini ana-

lusuku lunye.

THOMAS.—Kubhubhe Emgqwakwebe ku-
sasa ngomgqibelo ngomhla we 11th December,
1886, u MISHECK, unyana wesine ka THOMAS
NCUBU, ubudala bake ebe yi minyaka enga 21
usishiye sivuya nakaba kukubi kwicala la ngase
nyameni yena use esekupumleni kwake. Izihlobo
ezikude maziwamkele lombiko.
DAVID M. THOMAS.

AMAYEZA

ADUME KUNENE,
KA

. Ngomhla we 20 December kuya JESSE SHAW (U-Nogqala),

E-BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela.

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo, ngenxa
yoku ngqinelana’kwawo nezo zifo enzelwa zona ; ngenxa

yoku kauleza uku nceda noku ngawenzakalisi umzimba:

ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).

Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe oka,

nezinye inunu.

ELONA (Specific).

Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye izisu

ezikatazayo.
UM-AFRIKA (Africanum).

Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.

UMFUNO "YEZA (Herbal Tincture).

Elingoyiswayo zingqangqambo zendlebe, neze bunzi,
nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI "LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).
Eliginisekileyo ~ ukunceda  ukungayi  Ngasese

ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.
UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa ukugagamba komzimba,
Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.
UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha, ukutyabuka, nezinye.
UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi yoku geda iziswana ezikatazayo zentsana,
nezabantwana.

UMATINTELA (Antispasmodic).

Umciza wokupili sa ukuqunjelwa nezitepu neziny
inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).

Iyeza elilunge kunene kwizifo zokuba butataka,
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI (Magic Healer).

Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonnda
njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).

Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu- hle
bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).

Lisetyenzisiwa neli kutiwa “ Lelona xa isifo

Izalatiso zendlela yoku wasebenzisa zishicilelwe
ngokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezitofilana
ngazinye, eziti zakulundelwa ngokufezekileyo angaze
angapilisi  lamayeza. Ngekungabiko kaya, nandlu,
namhambi ungenawo lamayeza esirweqe sokulumkela
okungekehli.

Akandwa enziwa ngu JESSE SHAW, Iggira elisebenza
n%emiciza, e Bhofolo, atengiswa nguye nge%hokisi nange
Bhotile nangamagosa ake kwi- nkollso_[yedolopu zale

T

Koloni yonke, ¢ Natal, ¢ Free State, ¢ Transvaal, nase
Indiya.

”»

AMAGOSA ALAMAYEZA—

E Qonce— Dyer & Byer, Malcomess A Co., B.
Drummond & Co.

ENgqamakwe—Mrs, Savage.

E Monti—B. G. Lennon & Co.

E Rini—E. Wells.

E Dikeni—W Stocks.

E Komani—Mager & Marsh.

E Bhayi—B. G. Lennon & Co.

Engqusha—W. A. Youn%(, ES?\.J
I kaya lawo e Fort Beaufort kwa Noggala.

Amayeza Abantsundu
B. G. LENNON & CO.

Abapitikezi Bamayeza,

GOKU batengise zonke Intlobo, zine
N zalatiso ezizaliskileyo zibhalwe nge
Sixosa kwisiqunyana ngasinye.
Anokufunyanwa ku Mr. P. H. POTTER,
e-Jojosi emantloko e Tole, nakwa banye aba-
rwebi.
IYEZA LE PALO. Owona mciza we-
nene we Palo.
IYEZA LOKUNQUMLA, ukuxaxaza no-
ku hlanza.
AMAFUTA EZILONDA.
INCINDI YOKUPILISA AMAZINYO.
I-PILLS (Amagaqana) zenyongo.
AMATONTSI AMEHLO ABULALAYO.
I TURLINGTON yoku sikwa nokuxuzuka
nezinye izinto ezinjalo.
IYEZA lika LENNON LOKOHLOKO-
HLO.
IYEZA lika Stretch Lokuhlikihla isifo
samatambo (Rheumatism) nezinye ezibu
njalo, namanye ke.

KWA
WHITAKER, kwi-
venkile etengela nentwana
ezincinane kuko, kutengelwa tshipu
kanye Umbona, nento ezinjalo,

J. WARWICK TAINTON

UNYANA KA MJACU,

G.

Ungu Mteteleni Ematyaleni
Nombhali we Mvumelano,

NGUMFO oyaziyo inteto kwana masiko

Esixhosa. Unokumela umntu kumatyala entlobo
zonke kwi ofisi yase Mtata ku Mqanduli nase
Elliotdale (kwa Bomvana). Izibheno
uyakuziquba pambi kwe Mantyi enkulu Emtata.

‘CAPE MERCURY

Ipepa lesi Ngesi engelitatyatwa nga
bantsundu abafundileyo.

Lipuma katatu ngeveki apa e Qonce.

Umrumo: 9/ ngenyanga ezintatu kwesi sixeko
12s. ngapandle. 30/ ngonyaka apa xa chlaule
kwasentloka 42/ ngapandle.

o ¢ 5
ngenxa yobu pantsi bexabiso lawo; ngenxa yokucoecka
e'’kwe- nziweni kwawo; ngenxa yokungabi nasikwa
setyefu; nangenxa yokuba enziwe ngemifune engqginwayo

Amayeza ka Cook Abantsundu,

MZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange-
lise lamayeza abalulekileyo.

Elika
lyeza Lesisu Nokuzasazo.
1/6 ibotile.

Elika
lyeza Lokukohlela.

Cook

Cook
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka

Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile.

Elika

lyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Cook

Ezika
Ipils-

1/ ngebokisana.
Eka

Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Cook

Cook

Oka
Umciza Westepu Sabant-
wana.
6d ngebotile.
Oka

Cook

Cook

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,

E QONCE.
Kuba ngawenkohliso angenalo igama
lake.
W.J. DEALY,
Umtumeli wempahla kwindawo ngendaw

noncedisa, abafuna ukutenga nokutengisa,.
e.Toun Hall, Kwisitora esing a pantsi ese.-
sitatu, No. 3, Kwinkundla ye marike,

E-QONCE.

Uhlala aba nento eninzi yombona, na Ma-
zimba, ne Tapile, ne Bran, ne Kalika, njalo njalo,
ayitengisa tshipu.

Amaxabiso alungileyo uyawanika ngentc:

ezinjengokutya.

Impahla zamkelwa nguye azitumele kuma-
calana onke e-Koloni.

Unombona omhle kunene ovela pesheya kwe
Nciba awutengisa tshipu kanye.

W.J. DEALY
UTENGA Umbona, na Ma-
zimba. Nokuba ku-
ninzi ngalupina uhlobo okoku-
tya uya kuku rolela ixabiso
elipezulu kanye lase Markeni,.
e-Qonce.

M. KEEVY & CO.,

KWA NGOMTI,
E-Bhulorweni nase Durban Street.

Ngoku bazilungiselele ukurola awona ma-
xabiso makulu

Ngoboya, Nczikumba,
Nezebhokwe, Nezegusha.

Zenkomo,

Kanjako barola awona maxabiso apezulu
ngokutya nezinye izinto ezitengisayo. Kule-
dolopu yeyona ndlu ine Ngcawa Nengubo
zokunxiba ezitshipu nayo yonke into.

Indawo Yokuti-Kotso
ko Ntsundu.

INENE LAKWA

Liyacela  kulolonke uhlanga  Olontsundu
Okokuba umisa indhlu yoku xasa abantu

abantsundu
Ngokutya Nangokutyisa
abo Amahashe

Nangobuhlanti xa ba quba impahla ozinkomo
kwakunye nempahla emfutshane- eyakubiza
amanani alula.

G. FRAUENSTEIN.
ISAZISO ESIKULU.

o
(NogcjMjLa) Jesse
Shaw.

ONKE abantu aba kwindawo ezingena
Magosa am bowatunyelwa onke amayeza
nge Posi xa bebhalele kum batumela izi
tampo nokuba yi mali ehamba ngepepa I-
post (P.0.0.) Imali yawo yi 3/6 lilinye, nga
paandle ko Mpilisi Wenene (Sure Cure) oyi
8/6 ukuba imali tunyelweyo igqitile yo
buyiswa namayeza.
JESSE SHAW,
Igcisa Lemiciza.
The Laboratory, Fort Beaufort.

HARTIGAN & CASEY,
Abatengisi bempahla ngempahla.

AHLALA batengisa impahla ehambayo
B kanye nge nyanga e Mtonjeni nase
Balini. Yonke imiso emva kwe malike
batengisa impahla ehambayo nokuba yeka-
banina. Ubani uyinikwa emva kom 'to imali
E Qonce, 20 July, 1886.

Lishicilelelwa umninilo, u JOHN TENGO
JABAVU ngu HAY BROTHERS, Smith
Street, King William’s Town’,

Amayeza ka



